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Hebrews 10

YLT Hebrews 10:19-25   
19 Having, therefore, brethren, 
boldness for the entrance into the holy places, in the blood of Jesus,  
20 which way he did initiate for us -- 
new and living, through the vail, that is, his flesh --  
21 and a high priest over the house of God,  
22 may we draw near with a true heart, in full assurance of faith, 
having the hearts sprinkled from an evil conscience, 
and having the body bathed with pure water;  
23 may we hold fast the unwavering profession of the hope, 
(for faithful is He who did promise),  
24 and may we consider one another to provoke to love and to good works,  
25 not forsaking the assembling of ourselves together, as a custom of certain is, 
but exhorting, and so much the more as ye see the day coming nigh. 

If we look for the core of the sentence:

We discover a pattern; 19 links directly with 22,

And the last part of 22 links with 23 and 24 in a similar formula;

that is, of having something, then the giving of an exhortation concerning what we should do with it. 


Here is the pattern:
“19 Having… boldness…
22 may we draw near with a true heart…”

”having the hearts sprinkled from an evil conscience, 
and having the body bathed with pure water; 
23 may we hold fast the unwavering profession of the hope,…  
24 and may we consider one another to provoke to love and to good works,…”  

“Having boldness”
We might ask several questions about this statement:

(1) draw near to what, or to whom?
(2) why would boldness be required?

(3) boldness as compared with what other possible state?

(4) how is such boldness acquired?

Already it is time to look into the Greek for more complete answers.

It might be easier to look at both patterns at once.

As to “having” in 19, this notion is expressed by a present-tense, active-voice participle 
(while having or holding), and its antecedent subject is “fellow-believers.”

The object of the participle is parrhsi,an boldness, confidence 

”Therefore, while fellow believers (avdelfoi) are having openness, boldness, confidence, assurance into the entrance, access of the holies…”

”The entrance” is expressed by a prepositional phrase eivj th.n ei;sodon tw/n a`gi,wn. 
Notice the presence of two forms of eivj. 
The second is part of the compound word eivj into + ‘odon a way = a way into, 
an entrance way. 
The full expression is something like: “into the entrance way of the Holy of Holies”

While the entrance way existed before Christ, 
the right to enter was open only to a very few. 

This idea is similar to the idea that because of Christ, 
we have been given the right to become the children of God. 

This figure used in the text obviously refers to the Temple, 
and specifically to the Holy of Holies where God dwells. 
In fact, only the High Priest was permitted to enter; and then, only one time per year 
after total (sacrificial) cleansing inside away from sin’s defilement and (ceremonial) cleansing from sin’s defilement on the outside. 

So by comparison, anyone other than a fully consecrated High Priest who even thought about approaching the Mercy Seat of God would seem very bold indeed. 
So, our boldness should relate more to the alleviation of personal fear for one’s life rather than personal haughtiness or a sense of entitlement; since, before Christ, unsolicited appearance before God meant certain death. The notion of having this “right” should be tempered by the notion that impurity before God is subject to total destruction. 
The entrance way has always been a figure of a means of protecting man from God, 
not God from man.

The instrumental means of assuring accesses to God: 
evn tw/| ai[mati VIhsou by (in) the blood of Jesus.

“20 which way he did initiate for us -- 
new and living, through the vail, that is, his flesh –“ 

”which” refers to the “entrance”

“new” pro,sfatoj freshly slaughtered, fresh, new, recent
The word indicates “fresh” not only in the sense that it is a way which was unknown before, but also as one that retains its freshness and cannot grow old.

” living” zw/san verb participle present-tense active-voice accusative feminine singular,

denoting an on-going “lively” relationship, as a way which consists in fellowship with a Person.

”vail” katape,tasma curtain, the result of the action of falling down; hence, veil, curtain

What is our practical response, in terms of an action item, supposed to be?

prosercw,meqa meta. avlhqinh/j kardi,aj…
let us (cohortatory) come before… with (under the influence of) a genuine (true) heart
Now, back to the main pattern-

22b “having the hearts sprinkled from an evil conscience, 
and having the body bathed with pure water;”

The heart condition is referred to twice in this verse, and it has to do with the inner-self, the seat of the mind, will and intentions.

”having the hearts sprinkled” is expressed by a perfect tense, passive-voice participle, which denotes the sense of viewing the completed results of an event having taken place within the hearts of many in the past, from the view point of the present perspective. 

So, “after having had our hearts sacrificially (by the blood of the perfect sacrifice) purified and the effects of that purity extant to this day, away from (avpo.) all consciousness of specific acts of evil (ponhra/j),”

“and having the body bathed with pure water;” is expressed by a perfect tense, middle/passive-voice participle, which denotes the sense of viewing the completed results of an event having taken place upon the body of many in the past, from the view point of the present perspective. 


So, “after having had our body ceremonially purified by the instrumentality of clean water and the effects of that washing extant to this day,”  

What is our practical response, in term of action items, supposed to be?

“23 may we hold fast the unwavering profession of the hope,”

This is another exhortation; “let us keep on holding fast”.
The object of our holding is th.n o`mologi,an to the confession or profession (words of hope) that is unwavering (avklinh/).  


“the profession” th.n o`mologi,a 
from the compound logi,a words  + o`mo [homo]one’s own kind = confession, agreement
[cf. “homo-sexual” denotes sexual relationship with one’s own kind]


”24 and may we consider one another to provoke to love and to good works”

”may we consider” katanoe,w consider, think of; notice, observe, see; look; see through, be aware of; to place the mind down upon something

”to provoke” paroxusmo,j inciting, stimulating, irritating
This is also an exhortation; “let us keep on taking notice of, thinking through thoroughly, to consider one another (+) in order to effect (purpose clause) encouragement of (Christian) love and of appropriate good works in general.”


This part is particularly instructional in character- 
Along with a sense of continuation (continuous present tense), 
we are exhorted to be always on the look out for ways 
in which we might be an encouragement to one another. 

The implication from the notion of “thinking through thoroughly” is profound; 
we are supposed to look beyond the obvious, 
and in loving ways put our minds to use in creative ways to find and implement various ways of encouragement, without waiting to be asked. 

This kind of action is certain to be preventive in character 
and designed to draw us out from within our own selfish tendencies.
Steve and Dale’s ministry is a primary example of this type of interaction at work.

“25 not forsaking the assembling of ourselves together, as a custom of certain is, 
but exhorting, and so much the more as ye see the day coming nigh.”
In a practical sense, how could we “keep on taking notice of, thinking through thoroughly, to consider one another in order to effect encouragement of avga,ph love and of appropriate good works in general” if we didn’t bring ourselves together?

